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het voorgaande: Kol.3:1-5het voorgaande: Kol.3:1-5

1  Indien gij dan 
met Christus opgewekt zijt,
zoekt de dingen, die boven zijn, 
waar Christus is, 
gezeten aan de rechterhand Gods. 
2  Bedenkt de dingen, die boven zijn,
niet die op de aarde zijn. 
3  Want gij zijt gestorven 
en uw leven is verborgen 
met Christus in God. 
4  Wanneer Christus verschijnt, 
die ons leven is, 
zult ook gij met Hem verschijnen 
in heerlijkheid. 

1  Indien gij dan 
met Christus opgewekt zijt,
zoekt de dingen, die boven zijn, 
waar Christus is, 
gezeten aan de rechterhand Gods. 
2  Bedenkt de dingen, die boven zijn,
niet die op de aarde zijn. 
3  Want gij zijt gestorven 
en uw leven is verborgen 
met Christus in God. 
4  Wanneer Christus verschijnt, 
die ons leven is, 
zult ook gij met Hem verschijnen 
in heerlijkheid. 



3

het voorgaande: Kol.3:1-5het voorgaande: Kol.3:1-5

5  Versterf dan de leden, 
die op de aarde zijn: 
hoererij, onreinheid, hartstocht, boze begeerte 
en de hebzucht, 
die niet anders is dan afgoderij, 
6  om welke dingen de toorn Gods komt
over de zonen van de ongehoorzaamheid. 
7  Daarin hebt ook gij eertijds gewandeld, toen 
gij erin leefde. 
8  Maar thans doet gij ook dit alles weg: toorn, 
heftigheid, kwaadaardigheid, laster en vuile 
taal uit uw mond. 
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het voorgaande: Kol.3:1-5het voorgaande: Kol.3:1-5

9  Liegt niet meer tegen elkander, 
daar gij de oude mens 
met zijn praktijken afgelegd, 
10  en de nieuwe aangedaan hebt, 
die vernieuwd wordt tot volle kennis 
naar het beeld van zijn Schepper, 
11  waarbij geen onderscheid is 
tussen Griek en Jood, 
besneden of onbesneden, 
barbaar en Skyth, 
slaaf en vrije, 
maar alles en in allen is Christus.  
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12 Doet dan aan,  12 Doet dan aan,  
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12 Doet dan aan, 
als door God uitverkoren heiligen 

12 Doet dan aan, 
als door God uitverkoren heiligen 

lett. uitverkorenen van *Godlett. uitverkorenen van *God
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als door God uitverkoren heiligen 
en geliefden, 
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en geliefden, 
innerlijke ontferming, 
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12 Doet dan aan, 
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en geliefden, 
innerlijke ontferming, 
goedheid, 
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Komt tot Mij, allen, 
die vermoeid en belast zijt, 
en Ik zal u rust geven; 
neemt mijn juk op u 
en leert van Mij, 
want Ik ben ZACHTMOEDIG 
EN NEDERIG van hart, 
en gij zult rust vinden 
voor uw zielen...

-Matteus 11:28,29- 
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12 Doet dan aan, 
als door God uitverkoren heiligen 
en geliefden, 
innerlijke ontferming, 
goedheid, 
nederigheid, 
zachtmoedigheid 
en geduld. 
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13  Verdraagt elkander 13  Verdraagt elkander 
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13  Verdraagt elkander 
en vergeeft elkander, 
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Gr. charizomi > begenadigenGr. charizomi > begenadigen
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13  Verdraagt elkander 
en vergeeft elkander, 
indien de een tegen de ander 
een grief heeft; 
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13  Verdraagt elkander 
en vergeeft elkander, 
indien de een tegen de ander 
een grief heeft; 
gelijk ook de Here u vergeven heeft, 
doet ook gij evenzo. 
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14  En doet bij dit alles  14  En doet bij dit alles  

lett. boven al deze dingenlett. boven al deze dingen
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14  En doet bij dit alles 
de liefde aan,  
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14  En doet bij dit alles 
de liefde aan, 
als de band der volmaaktheid. 
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welke is een samenbinding 
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15  En de vrede van Christus, 15  En de vrede van Christus, 
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15  En de vrede van Christus, 
tot welke gij immers 
in één lichaam geroepen zijt, 
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in één lichaam geroepen zijt, 
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15  doordat Hij in zijn vlees 
de wet der geboden, 
in besluiten bestaande, 
buiten werking gesteld heeft, 
om in Zichzelf, VREDE makende, 
de twee (=Jood en heiden)
tot een nieuwe mens te scheppen, 
16  en de twee, tot één lichaam verbonden, 
weder met God te verzoenen 
door het kruis, 
waaraan Hij de vijandschap gedood heeft.
 
-Efeze 2- 
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15  En de vrede van Christus, 
tot welke gij immers 
in een lichaam geroepen zijt, 
regere in uw harten;  
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16 Laat niemand u 
de prijs doen missen 
(lett. jullie scheidsrechter zijn) 
in gewilde nederigheid 
en engelenverering 
(lett. rituelen van boodschappers), 
 
-Kolosse 2:17- 
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15  En de vrede van Christus, 
tot welke gij immers 
in een lichaam geroepen zijt, 
regere in uw harten; 
en weest dankbaar. 
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en wordt dankbaren
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en wordt dankbaren
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16  Het woord van Christus 16  Het woord van Christus 

?
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Jezus 
= de naam van de mens Jezus (Mat.1:25)

Christus 
= de titel die hoort bij Christus opstanding 
(Hand.2:36)

"het woord van de Christus"
= het woord dat de opgewekte Christus 
gesproken heeft, in het bijzonder vanuit de 
hemel!

Jezus 
= de naam van de mens Jezus (Mat.1:25)
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= de titel die hoort bij Christus opstanding 
(Hand.2:36)
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16  Het woord van Christus 
wone rijkelijk in u,  

16  Het woord van Christus 
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lett.
laat het in jullie woning maken, rijkelijk
lett.
laat het in jullie woning maken, rijkelijk
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zodat gij in alle wijsheid 
elkander leert  
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attent maken op, attenderen
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16  Het woord van Christus 
wone rijkelijk in u, 
zodat gij in alle wijsheid 
elkander leert 
en terechtwijst 
en met psalmen, 
lofzangen 
en geestelijke liederen zingende,  
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Gr. psalmos
> tokkelen, "bij snarenspel"
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> tokkelen, "bij snarenspel"
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16  Het woord van Christus 
wone rijkelijk in u, 
zodat gij in alle wijsheid 
elkander leert 
en terechtwijst 
en met psalmen, 
lofzangen 
en geestelijke liederen zingende, 
Gode dank brengt in uw harten. 

16  Het woord van Christus 
wone rijkelijk in u, 
zodat gij in alle wijsheid 
elkander leert 
en terechtwijst 
en met psalmen, 
lofzangen 
en geestelijke liederen zingende, 
Gode dank brengt in uw harten. 


	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15
	Slide 16
	Slide 17
	Slide 18
	Slide 19
	Slide 20
	Slide 21
	Slide 22
	Slide 23
	Slide 24
	Slide 25
	Slide 26
	Slide 27
	Slide 28
	Slide 29
	Slide 30
	Slide 31
	Slide 32
	Slide 33
	Slide 34
	Slide 35
	Slide 36

